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LEDELSESPÅTEGNING
STATEMENT BY BOARD OF DIRECTORS AND BOARD OF EXECUTIVES

Bestyrelsen og direktionen har dags dato
behandlet og godkendt årsrapporten for regn-
skabsåret 1. januar - 31. december 2018 for
William Cook Europe ApS.

Today the Board of Directors and Board of
Executives have discussed and approved the
Annual Report of William Cook Europe ApS for
the financial year 1 January  - 31 December 2018.

Årsrapporten aflægges i overensstemmelse med
årsregnskabsloven.

The Annual Report is presented in accordance
with the Danish Financial Statements Act.

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et
retvisende billede af selskabets aktiver, passiver
og finansielle stilling pr. 31. december 2018 samt
af resultatet af selskabets aktiviteter og penge-
strømme for regnskabsåret 1. januar - 31.
december 2018.

In our opinion the Financial Statements give a
true and fair view of the Company's financial
position at 31 December 2018 and of the results
of the Company's operations and cash flows for
the financial year 1 January  - 31 December 2018.

Ledelsesberetningen indeholder efter vores
opfattelse en retvisende redegørelse for de
forhold, beretningen omhandler.

The Management's Review includes in our opinion
a fair presentation of the matters dealt with in
the Review.

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens
godkendelse.

We recommend the Annual Report be approved
at the Annual General Meeting.

Bjæverskov, den 15. maj 2019
Bjæverskov, 15 May 2019

15-05-2019

Direktion:
Board of Executives

________________________
Lars Milling

Bestyrelse:
Board of Directors

________________________ ________________________ ________________________
John Robert Kamstra
Formand
Chairman

William Joseph Doherty Anders Stubbe Arndal
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DEN UAFHÆNGIGE REVISORS REVISIONSPÅTEGNING
INDEPENDENT AUDITOR'S REPORT

Til kapitalejeren i William Cook Europe ApS To the Shareholder of William Cook Europe
ApS

Konklusion Opinion
Vi har revideret årsregnskabet for William Cook
Europe ApS for regnskabsåret 1. januar - 31.
december 2018, der omfatter resultatopgørelse,
balance, egenkapitalopgørelse, pengestrømsop-
gørelse, noter og anvendt regnskabspraksis. Års-
regnskabet udarbejdes efter årsregnskabsloven.

We have audited the Financial Statements of
William Cook Europe ApS for the financial year 1
January - 31 December 2018, which comprise
income statement, balance sheet, statement of
changes in equity, cash flows, notes and a
summary of significant accounting policies. The
Financial Statements are prepared in accordance
with the Danish Financial Statements Act.

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et
retvisende billede af selskabets aktiver, passiver
og finansielle stilling pr. 31. december 2018 samt
af resultatet af selskabets aktiviteter og penge-
strømme for regnskabsåret 1. januar - 31.
december 2018 i overensstemmelse med årsregn-
skabsloven.

In our opinion, the Financial Statements give a
true and fair view of the assets, liabilities and
financial position of the Company's at 31
December 2018 and of the results of the Compa-
ny's operations and cash flows for the financial
year 1 January - 31 December 2018 in accordance
with the Danish Financial Statements Act.

Grundlag for konklusion Basis for Opinion
Vi har udført vores revision i overensstemmelse
med internationale standarder om revision og de
yderligere krav, der er gældende i Danmark.
Vores ansvar ifølge disse standarder og krav er
nærmere beskrevet i revisionspåtegningens afsnit
”Revisors ansvar for revisionen af årsregnskab-
et”. Vi er uafhængige af selskabet i
overensstemmelse med internationale etiske
regler for revisorer (IESBA’s Etiske regler) og de
yderligere krav, der er gældende i Danmark,
ligesom vi har opfyldt vores øvrige etiske
forpligtelser i henhold til disse regler og krav.
Det er vores opfattelse, at det opnåede
revisionsbevis er tilstrækkeligt og egnet som
grundlag for vores konklusion.

We conducted our audit in accordance with
International Standards on Auditing (ISAs) and
the additional requirements applicable in
Denmark. Our responsibilities under those
standards and requirements are further
described in the “Auditor’s Responsibilities for
the Audit of the Financial Statements” section of
our report. We are independent of the Company
in accordance with the International Ethics
Standards Board for Accountants’ Code of Ethics
for Professional Accountants (IESBA Code) and
the additional requirements applicable in
Denmark, and we have fulfilled our other ethical
responsibilities in accordance with these
requirements. We believe that the evidence we
have obtained is sufficient and appropriate to
provide a basis for our conclusion.

Ledelsens ansvar for årsregnskabet Management's Responsibility for the Financial
Statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et
årsregnskab, der giver et retvisende billede i
overensstemmelse med årsregnskabsloven. Ledel-
sen har endvidere ansvaret for den interne kon-
trol, som ledelsen anser nødvendig for at
udarbejde et årsregnskab uden væsentlig fejl-
information, uanset om denne skyldes besvigelser
eller fejl.

Management is responsible for the preparation
of Financial Statements that give a true and fair
view in accordance with the Danish Financial
Statements Act and for such Internal control as
Management determines is necessary to enable
the preparation of Financial Statements that are
free from material misstatement, whether due
to fraud or error.



6

DEN UAFHÆNGIGE REVISORS REVISIONSPÅTEGNING
INDEPENDENT AUDITOR'S REPORT

Ved udarbejdelsen af årsregnskabet er ledelsen
ansvarlig for at vurdere selskabets evne til at
fortsætte driften; at oplyse om forhold
vedrørende fortsat drift, hvor dette er relevant;
samt at udarbejde årsregnskabet på grundlag af
regnskabsprincippet om fortsat drift, medmindre
ledelsen enten har til hensigt at likvidere
selskabet, indstille driften eller ikke har andet
realistisk alternativ end at gøre dette.

In preparing the Financial Statements, Manage-
ment is responsible for assessing the Company's
ability to continue as a going concern, disclosing,
as applicable, matters related to going concern
and using the going concern basis of accounting
in preparing the Financial Statements unless
Management either intends to liquidate the
Company or to cease operations, or has no
realistic alternative but to do so.

Revisors ansvar for revisionen af årsregnskabet Auditor’s Responsibilities for the Audit of the
Financial Statements

Vores mål er at opnå høj grad af sikkerhed for,
om årsregnskabet som helhed er uden væsentlig
fejlinformation, uanset om denne skyldes
besvigelser eller fejl, og at afgive en
revisionspåtegning med en konklusion. Høj grad
af sikkerhed er et højt niveau af sikkerhed, men
er ikke en garanti for, at en revision, der udføres
i overensstemmelse med internationale
standarder om revision og de yderligere krav, der
er gældende i Danmark, altid vil afdække
væsentlig fejlinformation, når sådan findes.
Fejlinformationer kan opstå som følge af
besvigelser eller fejl og kan betragtes som
væsentlige, hvis det med rimelighed kan
forventes, at de enkeltvis eller samlet har
indflydelse på de økonomiske beslutninger, som
regnskabsbrugerne træffer på grundlag af års-
regnskabet.

Our objectives are to obtain reasonable
assurance about whether the Financial State-
ments as a whole are free from material
misstatement, whether due to fraud or error,
and to issue an auditor’s report that includes our
opinion. Reasonable assurance is a high level of
assurance, but is not a guarantee that an audit
conducted in accordance with ISAs and the
additional requirements applicable in Denmark
will always detect a material misstatement
when it exists. Misstatements can arise from
fraud or error and are considered material if,
individually or in the aggregate, they could
reasonably be expected to influence the
economic decisions of users taken on the basis of
these Financial Statements.

Som led i en revision, der udføres i
overensstemmelse med internationale standarder
om revision og de yderligere krav, der er
gældende i Danmark, foretager vi faglige
vurderinger og opretholder professionel skepsis
under revisionen. Herudover:

As part of an audit conducted in accordance with
ISAs and the additional requirements applicable
in Denmark, we exercise professional judgment
and maintain professional skepticism throughout
the audit. We also:

 Identificerer og vurderer vi risikoen for
væsentlig fejlinformation i årsregnskabet,
uanset om denne skyldes besvigelser eller
fejl, udformer og udfører revisionshandlinger
som reaktion på disse risici samt opnår
revisionsbevis, der er tilstrækkeligt og egnet
til at danne grundlag for vores konklusion.
Risikoen for ikke at opdage væsentlig
fejlinformation forårsaget af besvigelser er
højere end ved væsentlig fejlinformation
forårsaget af fejl, idet besvigelser kan
omfatte sammensværgelser, dokumentfalsk,
bevidste udeladelser, vildledning eller
tilsidesættelse af intern kontrol.

 Identify and assess the risks of material
misstatement of the Financial Statements,
whether due to fraud or error, design and
perform audit procedures responsive to
those risks, and obtain audit evidence that is
sufficient and appropriate to provide a basis
for our opinion. The risk of not detecting a
material misstatement resulting from fraud
is higher than for one resulting from error as
fraud may involve collusion, forgery,
intentional omissions, misrepresentations, or
the override of internal control.

 Opnår vi forståelse af den interne kontrol
med relevans for revisionen for at kunne
udforme revisionshandlinger, der er passende
efter omstændighederne, men ikke for at
kunne udtrykke en konklusion om
effektiviteten af selskabets interne kontrol.

 Obtain an understanding of internal control
relevant to the audit in order to design audit
procedures that are appropriate in the
circumstances, but not for the purpose of
expressing an opinion on the effectiveness of
the Company's internal control.
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DEN UAFHÆNGIGE REVISORS REVISIONSPÅTEGNING
INDEPENDENT AUDITOR'S REPORT

 Tager vi stilling til, om den regnskabspraksis,
som er anvendt af ledelsen, er passende,
samt om de regnskabsmæssige skøn og
tilknyttede oplysninger, som ledelsen har
udarbejdet, er rimelige.

 Evaluate the appropriateness of accounting
policies used and the reasonableness of
accounting estimates and related disclosures
made by Management.

 Konkluderer vi, om ledelsens udarbejdelse af
årsregnskabet på grundlag af
regnskabsprincippet om fortsat drift er
passende, samt om der på grundlag af det
opnåede revisionsbevis er væsentlig
usikkerhed forbundet med begivenheder eller
forhold, der kan skabe betydelig tvivl om
selskabets evne til at fortsætte driften. Hvis
vi konkluderer, at der er en væsentlig
usikkerhed, skal vi i vores revisionspåtegning
gøre opmærksom på oplysninger herom i års-
regnskabet eller, hvis sådanne oplysninger
ikke er tilstrækkelige, modificere vores
konklusion. Vores konklusioner er baseret på
det revisionsbevis, der er opnået frem til
datoen for vores revisionspåtegning.
Fremtidige begivenheder eller forhold kan
dog medføre, at selskabet ikke længere kan
fortsætte driften.

 Conclude on the appropriateness of Manage-
ment’s use of the going concern basis of
accounting in preparing the Financial State-
ments and, based on the audit evidence
obtained, whether a material uncertainty
exists related to events or conditions that
may cast significant doubt on the Company's
ability to continue as a going concern. If we
conclude that a material uncertainty exists,
we are required to draw attention in our
auditor’s report to the related disclosures in
the Financial Statements or, if such
disclosures are inadequate, to modify our
opinion. Our conclusions are based on the
audit evidence obtained up to the date of
our auditor’s report. However, future events
or conditions may cause the Company to
cease to continue as a going concern.

 Tager vi stilling til den samlede
præsentation, struktur og indhold af årsregn-
skabet, herunder noteoplysningerne, samt om
årsregnskabet afspejler de underliggende
transaktioner og begivenheder på en sådan
måde, at der gives et retvisende billede
heraf.

 Evaluate the overall presentation, structure
and contents of the Financial Statements,
including the disclosures, and whether the
Financial Statements represent the
underlying transactions and events in a
manner that gives a true and fair view.

Vi kommunikerer med ledelsen om blandt andet
det planlagte omfang og den tidsmæssige
placering af revisionen samt betydelige
revisionsmæssige observationer, herunder
eventuelle betydelige mangler i intern kontrol,
som vi identificerer under revisionen.

We communicate with those charged with
governance regarding, among other matters, the
planned scope and timing of the audit and
significant audit findings, including any
significant deficiencies in internal control that
we identify during our audit.

Udtalelse om ledelsesberetningen Statement on Management’s Review
Ledelsen er ansvarlig for ledelsesberetningen. Management is responsible for Management’s

Review.

Vores konklusion om årsregnskabet omfatter ikke
ledelsesberetningen, og vi udtrykker ingen form
for konklusion med sikkerhed om ledelsesberet-
ningen.

Our opinion on the Financial Statements does
not cover Management’s Review, and we do not
express any form of assurance conclusion
thereon.

I tilknytning til vores revision af årsregnskabet er
det vores ansvar at læse ledelsesberetningen og i
den forbindelse overveje, om ledelsesberetnin-
gen er væsentligt inkonsistent med årsregnskabet
eller vores viden opnået ved revisionen eller på
anden måde synes at indeholde væsentlig
fejlinformation.

In connection with our audit of the Financial Sta-
tements, our responsibility is to read
Management’s Review and, in doing so, consider
whether Management’s Review is materially
inconsistent with the Financial Statements or
our knowledge obtained during the audit, or
otherwise appears to be materially misstated.
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DEN UAFHÆNGIGE REVISORS REVISIONSPÅTEGNING
INDEPENDENT AUDITOR'S REPORT

Vores ansvar er derudover at overveje, om ledel-
sesberetningen indeholder krævede oplysninger i
henhold til årsregnskabsloven.

Moreover, it is our responsibility to consider
whether Management’s Review provides the
information required under the Danish Financial
Statements Act.

Baseret på det udførte arbejde er det vores
opfattelse, at ledelsesberetningen er i
overensstemmelse med årsregnskabet og er
udarbejdet i overensstemmelse med
årsregnskabslovens krav. Vi har ikke fundet
væsentlig fejlinformation i ledelsesberetningen.

Based on the work we have performed, we
conclude that Management’s Review is in
accordance with the Financial Statements and
has been prepared in accordance with the
requirements of the Danish Financial Statements
Act. We did not identify any material
misstatement of Management’s Review.

Hjørring, den 15. maj 2019 15-05-2019
Hjørring, 15 May 2019

BDO Statsautoriseret revisionsaktieselskab
CVR-nr. 20 22 26 70

20222670

CVR no. 

Jann Mikkelsen Revisionspåtegning
Statsautoriseret revisor
State Authorised Public Accountant

MNE-nr. mne9879
MNE no. 
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HOVED- OG NØGLETAL
FINANCIAL HIGHLIGHTS

2018
mio. kr.

2017
mio. kr.

2016
mio. kr.

2015
mio. kr.

2014
mio. kr.

DKK millions DKK millions DKK millions DKK millions DKK millions

Resultatopgørelse
Income statement

Nettoomsætning................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Net revenue

1.278 1.203 1.471 1.233 1.086

Bruttoresultat................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Gross profit/loss

799 619 935 823 763

Driftsresultat................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Operating profit/loss

118 -45 111 95 71

Finansielle poster, netto................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Financial income and expenses, net

19 -14 22 69 55

Årets resultat................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Profit/loss for the year

109 -48 103 126 96

Balance
Balance sheet

Balancesum................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Balance sheet total

1.347 1.157 1.337 1.174 1.511

Egenkapital................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Equity

796 687 736 632 994

Pengestrømme
Cash flows

Investeringer i materielle anlægsaktiver................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Investment in tangible fixed assets

37 63 43 22 32

Gennemsnitligt antal fuldtidsansatte................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Average number of full-time employees

819 840 783 704 679

Nøgletal
Ratios

Bruttomargin................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Gross margin

62,5 51,5 63,6 66,7 70,3

Overskudsgrad................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Profit margin

9,2 -3,7 7,5 7,7 6,5

Afkast af investeret kapital................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Rate of return

17,4 -7,2 17,4 16,4 12,8

Soliditetsgrad................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Solvency ratio

59,1 59,4 55,0 53,8 65,8

Egenkapitalforrentning................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Return on equity

14,7 -6,7 15,1 15,5 6,2

Indeks for nettoomsætning................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Index for net revenue

118 111 135 114 100

Nettoomsætning pr. medarbejder................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Net revenue per employee

2 1 2 2 2
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HOVED- OG NØGLETAL
FINANCIAL HIGHLIGHTS

De i hoved- og nøgletalsoversigten anførte
nøgletal er beregnet således:

The ratios stated in the list of key figures and
ratios have been calculated as follows:

Bruttomargin:
Bruttoresultat x 100
   Nettoomsætning

Gross margin:
Gross profit x 100
    Net revenue

Overskudsgrad:
Driftsresultat x 100
  Nettoomsætning

Profit margin:
Operating profit/loss x 100
           Net revenue

Afkast af investeret kapital:
  Resultat af primær drift x 100  
Gennemsnitlig investeret kapital

Rate of return:
Profit/loss on ordinary activities x 100
          Average invested capital

Investeret kapital:

Immaterielle anlægsaktiver (ekskl. goodwill) +
materielle anlægsaktiver + varebeholdninger +
tilgodehavender + øvrige driftsmæssige
omsætningsaktiver – leverandørgæld – andre
hensatte forpligtelser - øvrige lang- og
kortfristede driftsmæssige forpligtelser

Invested capital:

Intangible fixed assets (ex goodwill) + tangible
assets + inventories + receivables + other working
current assets – trade payables – other provisions
– other long and short term working liabilities

Soliditetsgrad:
Egenkapital ekskl. minoriteter x 100
            Passiver i alt, ultimo

Solvency ratio: 
Equity ex. minorities, at year end x 100
Total equity and liabilities, at year end

Egenkapitalforrentning:
 Resultat efter skat x 100 
Gennemsnitlig egenkapital

Return on equity:
Profit/loss after tax x 100
        Average equity

Nettoomsætning pr. medarbejder i mio. kr.:
          Nettoomsætning i mio. kr.          
Gennemsnitligt antal fuldtidsansatte

Net revenue per employee DKK (mio.)
            Net revenue DKK(mio.)            
Average number of full-time employees

Nøgletallene følger i al væsentlighed
Finansforeningens anbefalinger.

The ratios follow in all material respects the
recommendations of the Danish Finance Society. 
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LEDELSESBERETNING
MANAGEMENT'S REVIEW

Væsentligste aktiviteter Principal activities
Selskabets væsentligste aktiviteter har i lighed
med tidligere år bestået i produktion og
afsætning af produkter til hospitalssektoren.

The company's activities comprise, like previous
years, the manufacture and distribution of
medical devices.

Usikkerhed ved indregning og måling Uncertainty as to recognition and
measurement

Som anført i note 13 har de danske skatte-
myndigheder afsagt kendelse i en sag om
værdiansættelsen af koncernintern overdragelse
af immaterielle rettigheder i 2010. Det er
selskabets opfattelse, at aktiverne er overdraget
på markedsvilkår, men som følge af, at der er
tale om en skattesag, eksisterer der en naturlig
retsrisiko vedrørende forholdet. Selskabet er dog
fortsat af den opfattelse, at der ikke er grundlag
for en korrektion, og kravet bestrides med alle
midler af selskabet.

As stated in Note 13, the Danish tax authorities
have concluded on the intercompany transfer of
intellectual property rights in 2010. The company
is of the opinion that the assets are transfered
on market conditions, but since the claim relates
to a tax enquiry there is an inherent litigation
risk pertaining to the issue. The company is,
however, still of the opinion that there is no
basis for a correction, and the company is
vigorously contesting the assessment.

Selskabet er sammen med sit moderselskab part i
produktansvarssager i USA og Canada vedrørende
produkter fremstillet af selskabet. Det er ikke
muligt at estimere hvorvidt disse sager vil
resultere i forlig, som påfører yderligere
omkostninger til koncernen samt hvorvidt nogen
del af et sådan forlig vil have indvirkning på
selskabets økonomiske situation. Idet beløbet er
ukendt, kan det blive væsentligt.

The Company and the Parent Group are
defendants in product liability Court cases in the
US and Canada regarding products manufactured
by the Company. It is not possible to estimate
whether this will end up in a settlement
resulting in further expenses to the Group and
whether any portion of a such settlement will
have any impact on the Financial Statements of
the Company. While the amount is still unknown,
it could be material.

Udviklingen i aktiviteter og økonomiske forhold Development in activities and financial
position

Selskabet har i 2018 oplevet en stigende
efterspørgsel i forhold til sidste år, og med
samtidige besparelser på flere områder er der
realiseret et bedre resultat end ventet. 

In 2018, the company experienced an increasing
demand compared with last year, and
supplemented with cost reductions the profit for
the year turns out better than expected.

Årets resultat sammenholdt med forventet
udvikling

Profit/loss for the year compared to future
expectations

Selskabet opnåede i 2018 et resultat før skat på
136,3 mio. kr. mod -59,4 mio. kr. i 2017.
Resultatet for 2018 er tilfredsstillende.

The company achieved in 2018 a profit before tax
of DKK 136.3m as against DKK -59.4m in 2017.
The profit for 2018 is satisfactory.

Betydningsfulde begivenheder, indtruffet efter
regnskabsårets afslutning

Significant events after the end of the
financial year

Der er ikke efter regnskabsårets afslutning ind-
truffet begivenheder af væsentlig betydning for
selskabets finansielle stilling.

No events have occurred after the end of the
financial year of material importance for the
company's financial position.

Særlige risici Special risks
Selskabet opererer ikke med væsentlige risici ud
over de almindelige forekommende inden for
branchen.

The company is not operating with any significant
risks other than the risks that are normal for the
line of business.
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LEDELSESBERETNING
MANAGEMENT'S REVIEW

Særlige risici (fortsat) Special risks (continued)
Samhandel med udlandet medfører, at resultatet,
pengestrømme og egenkapital påvirkes af
kursudviklingen på primært USD. Selskabets
kommercielle transaktioner afdækker i et vist
omfang disse risici.

As there are business relations with foreign
countries, the results, cash flows and equity are
influenced by the exchange rate development of
primarily USD. The company's commercial
transactions hedge these risks to some extent.

Der indgås ikke spekulative valutapositioner. No speculative foreign currency positions are
entered into.

Videnressourcer Knowledge resources
Selskabets forretningsområde stiller særligt store
krav til videnressourcerne, medarbejderne og
forretningsprocesser.

The company's business area places parti-cularly
high demands on the knowledge resources
relating to employees and business processes. 

For til stadighed at kunne bevare kon-
kurrenceevnen er det afgørende, at selskabet kan
rekruttere og fastholde medarbejdere, såvel
medarbejdere med et højt uddannelsesniveau
som medarbejdere med et teknisk
erfaringsgrundlag. Dette lykkes i vidt omfang via
en aktiv og attraktiv personalepolitik.

In order to be able to retain the competitive
power, it is decisive that the Company can
recruit and retain employees, both with a high
educational level and employees with technical
experience. This has been succeeded to a wide
extent by means of an active and attractive staff
policy.

Forsknings- og udviklingsaktiviteter Research and development activities
William Cook Europe ApS leverer
udviklingsarbejder mv. til koncernselskab mod
fuld omkostningsgodtgørelse. Det modtagende
selskab besidder herefter alle rettigheder.

William Cook Europe ApS provides research and
development services to affiliate for a full
reimbursement of costs. All intellectual property
is hereafter owned by this affiliate.

Forventninger til fremtiden Future expectations
Der forventes i 2019 aktivitet på niveau med
2018, men der imødeses betydelige omkostninger
for at imødekomme offentlige myndigheders
dokumentationskrav. Derfor ventes et beskedent
positivt resultat i 2019.

The activity level in 2019 is expected to be in
line with 2018, but considerable costs are
expected to meet public authorities'
documentation requirements. Therefore, a minor
positive result is expected in 2019.

Samfundsansvar Corporate social responsibility
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Samfundsansvar (fortsat) Corporate social responsibility (continued)
Det er William Cook Europe ApS' klare ambition at
udvise socialt ansvar - helt i tråd med selskabets
og moderkoncernens grundlæggende værdier.

Selskabet bestræber sig på hele tiden at
fremstille produkter, som er sikre og effektive.
Selskabet opfylder alle juridiske krav og
regulative forhold i de lande, hvor man arbejder.

Selskabet gør tiltag til at minimere sin påvirkning
på miljøet og agerer bevidst på at beskytte og
forbedre vore omgivelser for kommende
generationer.

Selskabet er engageret i såvel donationer til
velgørende formål som bidrag til
uddannelsesstøtte. Disse donationer og bidrag
administreres af koncernens Ethics & Compliance
team.

William Cook Europe ApS værdsætter
mangfoldighed på alle niveauer og tilstræber fuld
repræsentation af alle typer mennesker, uanset
køn, race, alder, seksuel orientering, nationalitet,
religion, handicap eller klasse. Vi tror på, at
inklusion fostrer kreativitet og innovation og
beriger vores medarbejdere og dermed styrker
William Cook Europe ApS som organisation.

It is William Cook Europe ApS' clear ambition to
be socially responsible - in line with the
company's  and Parent Group´s core values.

The company strives to produce medical devices
that are safe and effective. The company fulfils
all relevant legal requirements and regulations
in the countries in which they operate.

The company takes actions to minimize its
corporate impact on the environment and act
intentionally to preserve and improve our
surroundings for future generations.

The Group engages in both donations to Charities
and the provision of Educational grants. The
Charitable Donations and Grants Program is
managed by the Ethics & Compliance team.

William Cook Europe ApS values diversity at all
levels and strives toward full representation of
all types of people, regardless of gender, race,
age, sexual orientation, national origin, religion,
disability or class. We believe that the inclusion
generates creativity and innovation, enriching
our employees and thus strengthens William Cook
Europe ApS as an organization. 

Derfor promoverer vi en virksomhedskultur, som
skal sikre, at vi konstant har en afbalanceret og
mangfoldig arbejdsstyrke.

Therefore, we promote a corporate culture that
will ensure that we constantly have a balanced
and diverse workforce.
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Måltal og politikker for det underrepræsen-
terede køn

Target figures and policies for the
underrepresented gender

Virksomhedens bestyrelse har i henhold til
selskabsloven opstillet følgende måltal for
andelen af det underrepræsenterede køn i besty-
relsen: Det underrepræsenterede køn skal udgøre
mindst 20% af bestyrelsen senest i år 2023. 

The company's Board of Directors has according
to the Companies Act outlined the following
target figures for the number of
underrepresented gender in the Board of
Directors of the Company: The underrepresented
gender must be at least 20% of the Board of
Directors not later than 2023. 

Ovenstående måltal forudsætter de rette
kvalifikationer og skal i øvrigt harmonere med
behovet for udskiftningen af de nuværende
bestyrelsesmedlemmer.

This will posit relevant qualifications and the
necessity for replacement of members of the
Board of Directors during the period.

Virksomheden har et ønske om at opretholde den
aktuelle, ligelige fordeling af kønnene på de
øvrige ledelsesniveauer.

The company desire to maintain the current
equality of gender at other levels of
management.
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RESULTATOPGØRELSE 1. JANUAR - 31. DECEMBER
INCOME STATEMENT 1 JANUARY - 31 DECEMBER

Note 2018 2017
tkr.

DKK '000

tkr.
DKK '000

NETTOOMSÆTNING................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................1 1.278.056 1.202.851
NET REVENUE

Vareforbrug................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................-697.574 -792.674
Cost of sales

Ændring af lagre af færdigvarer og varer under fremstilling................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................19.670 14.377
Change in inventory of finished goods and work in progress

Andre driftsindtægter................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................199.059 194.613
Other operating income

Eksterne omkostninger................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................2 -241.740 -215.623
Other external expenses

BRUTTORESULTAT................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................557.471 403.544
GROSS PROFIT/LOSS

Personaleomkostninger................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................3 -416.203 -415.775
Staff costs

Af- og nedskrivninger................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................-23.734 -32.860
Depreciation, amortisation and impairment

DRIFTSRESULTAT................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................117.534 -45.091
OPERATING PROFIT

Andre finansielle indtægter................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................4 20.679 5.854
Other financial income

Andre finansielle omkostninger................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................5 -1.958 -20.148
Other financial expenses

RESULTAT FØR SKAT................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................136.255 -59.385
PROFIT/LOSS BEFORE TAX

Skat af årets resultat................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................6 -27.532 10.889
Tax on profit/loss for the year

ÅRETS RESULTAT................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................7 108.723 -48.496
PROFIT/LOSS FOR THE YEAR
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BALANCE 31. DECEMBER
BALANCE SHEET AT 31 DECEMBER

AKTIVER Note 2018 2017
ASSETS tkr.

DKK '000

tkr.
DKK '000

Grunde og bygninger................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................55.459 56.502
Land and buildings

Produktionsanlæg og maskiner................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................24.457 97.273
Production plants and machinery

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................6.837 8.470
Other plants, machinery, tools and equipment

Mat.anlægsaktiver under udførelse og forudbet.................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................127.825 62.012
Tangible fixed assets in progress and prepayment

Materielle anlægsaktiver................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................8 214.578 224.257
Tangible fixed assets

ANLÆGSAKTIVER................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................214.578 224.257
FIXED ASSETS

Råvarer og hjælpematerialer................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................112.001 93.703
Raw materials and consumables

Varer under fremstilling................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................116.005 96.802
Work in progress

Fremstillede færdigvarer og handelsvarer................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................8.997 6.527
Finished goods and goods for resale

Forudbetalinger for varer................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................1.784 0
Prepayments for goods

Varebeholdninger................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................238.787 197.032
Inventories

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................12.335 8.100
Trade receivables

Tilgodehavende hos tilknyttede virksomheder................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................862.162 698.319
Receivables from group enterprises

Udskudte skatteaktiver................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................0 5.849
Provision for deferred tax

Andre tilgodehavender................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................3.514 4.357
Other receivables

Periodeafgrænsningsposter................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................9 10.167 10.327
Prepayments and accrued income

Tilgodehavender................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................888.178 726.952
Receivables

Likvide beholdninger................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................5.117 9.194
Cash and cash equivalents

OMSÆTNINGSAKTIVER................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................1.132.082 933.178
CURRENT ASSETS

AKTIVER................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................1.346.660 1.157.435
ASSETS
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BALANCE 31. DECEMBER
BALANCE SHEET AT 31 DECEMBER

PASSIVER Note 2018 2017
EQUITY AND LIABILITIES tkr.

DKK '000

tkr.
DKK '000

Selskabskapital................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................12.284 12.284
Share capital

Overført overskud................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................783.442 674.720
Retained profit

EGENKAPITAL................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................795.726 687.004
EQUITY

Hensættelse til udskudt skat................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................10 5.357 0
Provision for deferred tax

HENSATTE FORPLIGTELSER................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................5.357 0
PROVISION FOR LIABILITIES

Leverandører af varer og tjenesteydelser................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................39.349 43.298
Trade payables

Gæld, tilknyttede virksomheder................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................458.838 385.541
Payables to group enterprises

Selskabsskat................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................7.971 0
Corporation tax

Anden gæld................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................39.419 41.592
Other liabilities

Kortfristede gældsforpligtelser................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................545.577 470.431
Current liabilities

GÆLDSFORPLIGTELSER................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................545.577 470.431
LIABILITIES

PASSIVER................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................1.346.660 1.157.435
EQUITY AND LIABILITIES

Eventualposter mv. 11
Contingencies etc.

Nærtstående parter 12
Related parties

Oplysning om usikkerhed ved indregning og måling 13
Information on uncertainty with respect to recognition and measurement

Koncernregnskab 14
Consolidated financial statements
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EGENKAPITALOPGØRELSE
EQUITY

Selskabs-

kapital

Overført

overskud I alt
Share capital Retained

profit
Total

Egenkapital 1. januar 2018................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................12.284 674.719 687.003
Equity at 1 January 2018

Forslag til årets resultatdisponering................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................108.723 108.723
Proposed distribution of profit

Egenkapital 31. december 2018................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................12.284 783.442 795.726
Equity at 31 December 2018
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PENGESTRØMSOPGØRELSE 1. JANUAR - 31. DECEMBER
CASH FLOW STATEMENT 1 JANUARY - 31 DECEMBER

2018 2017
tkr.

DKK '000

tkr.
DKK '000

Årets resultat................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Profit/loss for the year

108.723 -48.496

Årets afskrivninger tilbageført................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Reversed depreciation of the year

23.734 32.860

Tilbageførsel af realisationsavancer................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Reversed profit/loss on sold assets

-600 0

Skat af årets resultat tilbageført................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Reversed tax on profit/loss for the year

27.532 -10.889

Betalt selskabsskat................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Corporation tax paid

-8.355 39.884

Ændring i varebeholdninger................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Change in inventory

-41.755 -8.266

Ændring i tilgodehavender................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Change in receivables

-167.075 25.211

Ændring i kortfristet gæld (ekskl. bank og skat)................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Change in current liabilities (ex bank and tax)

67.175 -126.216

PENGESTRØMME FRA DRIFTSAKTIVITET................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
CASH FLOWS FROM OPERATING ACTIVITY

9.379 -95.912

Køb af materielle anlægsaktiver................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Purchase of tangible fixed assets

-37.056 -62.984

Salg af materielle anlægsaktiver................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Sale of tangible fixed assets

23.600 0

Afdrag på gældsbrev (sælgerfinansiering)................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Repayment, letter of credit

0 161.159

PENGESTRØMME FRA INVESTERINGSAKTIVITET................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
CASH FLOWS FROM INVESTING ACTIVITY

-13.456 98.175

ÆNDRING I LIKVIDER................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
CHANGE IN CASH AND CASH EQUIVALENTS

-4.077 2.263

Likvider 1. januar................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Cash and cash equivalents at 1 January

9.194 6.931

LIKVIDER 31. DECEMBER................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
CASH AND CASH EQUIVALENTS AT 31 DECEMBER

5.117 9.194
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NOTER
NOTES

Note

Nettoomsætning
Net revenue

1

Af konkurrencemæssige hensyn er nettoomsætningen ikke specificeret på geografiske
markeder.
For competitive reasons, the net sales are not broken into geographical markets.

2018 2017
tkr.

DKK '000

tkr.
DKK '000

Honorar til generalforsamlingsvalgte revisorer
Fee to statutory auditors

2

Samlet honorar:
Total fee

BDO................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
BDO

1.282 1.428

1.282 1.428

Specifikation af honorar:

Specification of fee

Lovpligtig revision................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Statutory audit

566 561

Skatterådgivning................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Tax consultancy

303 394

Andre ydelser................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Other services

413 473

1.282 1.428

Personaleomkostninger
Staff costs

3

Antal personer beskæftiget i gennemsnit:
Average number of employees

819 (2017: 840)

Løn og gager................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Wages and salaries

374.173 373.891

Andre omkostninger til social sikring................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Social security costs

32.478 31.957

Andre personaleomkostninger................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Other staff costs

9.552 9.927

416.203 415.775
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NOTER
NOTES

Note

2018 2017
tkr.

DKK '000

tkr.
DKK '000

Andre finansielle indtægter
Other financial income

4

Tilknyttede virksomheder................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Group enterprises

3.423 5.814

Finansielle indtægter i øvrigt................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Other interest income

17.256 40

20.679 5.854

Andre finansielle omkostninger
Other financial expenses

5

Tilknyttede virksomheder................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Group enterprises

1.905 2.198

Finansielle omkostninger i øvrigt................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Other interest expenses

53 17.950

1.958 20.148

Skat af årets resultat
Tax on profit/loss for the year

6

Beregnet skat af årets skattepligtige indkomst................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Calculated tax on taxable income of the year

16.899 0

Regulering skat vedrørende tidligere år................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Adjustment of tax for previous years

-2.495 0

Regulering af udskudt skat................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Adjustment of deferred tax

13.128 -10.889

27.532 -10.889

Forslag til resultatdisponering
Proposed distribution of profit

7

Overført resultat................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................108.723 -48.496
Retained earnings

108.723 -48.496



22

NOTER
NOTES

Note

Materielle anlægsaktiver
Tangible fixed assets

8

Grunde og

bygninger

Produktionsanlæg

og maskiner
Land and
buildings

Production plants
and machinery

Kostpris 1. januar 2018................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Cost at 1 January 2018

80.878 280.551

Overførsel................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Transferred

0 -62.784

Tilgang................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Additions

1.986 2.172

Afgang................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Disposals

0 -3.310

Kostpris 31. december 2018................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Cost at 31 December 2018

82.864 216.629

Af- og nedskrivninger 1. januar 2018................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Depreciation and impairment losses at 1 January 2018

24.376 183.279

Tilbageførsel af afskrivninger på afhændede aktiver................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Reversal of depreciation of assets disposed of

0 -2.179

Årets afskrivninger ................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Depreciation for the year

3.029 11.072

Af- og nedskrivninger 31. december 2018................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Depreciation and impairment losses at 31 December 2018

27.405 192.172

Regnskabsmæssig værdi 31. december 2018................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Carrying amount at 31 December 2018

55.459 24.457
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NOTER
NOTES

Note

Andre anlæg,

driftsmateriel og

inventar

Mat.anlægsaktiver

under udførelse

og forudbet.
Other plants,

machinery, tools
and equipment

Tangible fixed
assets in progress

and prepayment

Kostpris 1. januar 2018................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Cost at 1 January 2018

27.839 62.012

Overførsel................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Transferred

0 62.784

Tilgang................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Additions

3.315 35.711

Afgang................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Disposals

-1.927 -32.682

Kostpris 31. december 2018................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Cost at 31 December 2018

29.227 127.825

Af- og nedskrivninger 1. januar 2018................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Depreciation and impairment losses at 1 January 2018

19.369

Tilbageførsel af afskrivninger på afhændede aktiver................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Reversal of depreciation of assets disposed of

-1.927

Årets afskrivninger ................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Depreciation for the year

4.948

Af- og nedskrivninger 31. december 2018................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Depreciation and impairment losses at 31 December 2018

22.390

Regnskabsmæssig værdi 31. december 2018................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Carrying amount at 31 December 2018

6.837 127.825

Periodeafgrænsningsposter
Prepayments and accrued income

9

Selskabets periodeafgrænsningsposter består af betalte driftsomkostninger, primært
forsikringer, som delvis dækker det kommende regnskabsår. 
The Company's accrued income consists of paid operating costs, primarily insurance, which partially covers the
coming fiscal year.
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NOTER
NOTES

Note

Hensættelse til udskudt skat
Provision for deferred tax

10

Hensættelse til udskudt skat vedrører forskelle mellem regnskabsmæssige og skattemæssige
værdier på periodeafgrænsningsposter, materielle anlægsaktiver samt værdien af
skattemæssige underskud.
Provision for deferred tax comprises deferred tax on prepayments, tangible fixed assets and tax deficits.

2018 2017
tkr.

DKK '000

tkr.
DKK '000

Udskudt skat vedrører:

Anlægsaktiver................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Fixed assets

-47 1.508

Omsætningsaktiver................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Current assets

5.404 5.195

Skattemæssige underskud................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Tax deficits

0 -12.552

5.357 -5.849

Udskudt skat 1. januar................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Deferred tax, beginning of year

-5.849 5.040

Årets udskudte skat i resultatopgørelsen................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Deferred tax of the year, income statement

11.206 -10.889

Udskudt skat 31. december................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................
Provision for deferred tax 31 December 2018

5.357 -5.849
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NOTER
NOTES

Note

Eventualposter mv.
Contingencies etc.

11

Eventualforpligtelser
Contingent liabilities

Selskabet har indgået aftale om leje af fast ejendom med en årlig leje på 1.225 tkr. samt
leasingaftaler vedrørende driftsmidler med en restløbetid på op til 3 år og en restydelse på i
alt 1.582 tkr.
The Company has entered into an agreement regarding property rental with an annual payment of DKK ('000) 1,225

as well as lease agreements with a remaining term of up to 3 years and with a payment of total DKK ('000) 1,582.

Selskabet har udstedt ubegrænset garanti til sikkerhed for, at en nærmere specificeret kreds
af  koncernselskaber ikke lider tab på indbyrdes mellemværender.
The company has issued an unlimited guarantee regarding group connected companies debt to another group
connected company.

Hæftelse i sambeskatningen
Joint liabilities

Selskabet hæfter solidarisk sammen med moderselskabet og de øvrige selskaber i den
sambeskattede koncern for skat af koncernens sambeskattede indkomst og for eventuelle
kildeskatter såsom udbytteskat mv.
The company is jointly and severally liable together with the parent company and the other group companies in the
jointly taxed group for tax on the group’s jointly taxed income and for certain possible withholding taxes such as

dividend tax, etc.

Skyldig skat af koncernens sambeskattede indkomst fremgår af årsrapporten for Cook
Denmark International ApS, der er administrationsselskab for sambeskatningen.
Tax payable of the group’s jointly taxed income is stated in the annual report of Cook Denmark International ApS,
which serves as management company for the joint taxation.
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Note

Nærtstående parter
Related parties

12

Virksomhedens nærtstående parter omfatter følgende:
The company's related parties comprise the following:

Bestemmende indflydelse
Controlling interest

Cook Nederland B.V., Amsterdam, Holland, som er eneanpartshaver.
Cook Group Incorporated, Bloomington, Indiana, USA, som er ultimativt moderselskab.
Cook Nederland B.V., Amsterdam, Netherland, sole shareholder.

Cook Group Incorporated, Bloomington, Indiana USA, ultimate parent company.

Øvrige nærtstående parter, som virksomheden har haft transaktioner med
Other related parties having performed transactions with the company

Virksomhedens nærtstående parter med betydelig indflydelse omfatter tilknyttede  virksom-
heder i Cook koncernen samt selskabernes bestyrelse, direktion og ledende medarbejdere.
William Cook Europe ApS' related parties having significant influence comprise affiliates in the Cook Group and the

companies' Board of Directors, Management and executive officers.

Transaktioner med nærtstående parter
Transactions with related parties

Virksomheden har ikke haft væsentlige transaktioner, der ikke er indgået på markedsmæssige
vilkår. Jf. ÅRL §98c, stk. 7 oplyses alene om transaktioner, som ikke er gennemført på
normale markedsmæssige vilkår.
The company did not carry out any substantial transactions that were not concluded on market conditions. With
reference to the Financial Statements Act §98c, no. 7 only transactions which are not concluded on ordinary market
conditions are disclosed.

Oplysning om usikkerhed ved indregning og måling
Information on uncertainty with respect to recognition and measurement

13

Selskabet har modtaget skatteansættelse vedrørende koncernintern overdragelse af
immaterielle rettigheder i 2010. Overdragelsessummen er efter Skattestyrelsens opfattelse
ikke ansat på markedsvilkår. Det er fortsat selskabets opfattelse, at der ikke er grundlag for
en korrektion, og kravet bestrides med alle midler af selskabet. Selskabet er sammen med sit
moderselskab part i produktansvarssager i USA og Canada vedrørende produkter fremstillet af
selskabet. Det er ikke muligt at estimere hvorvidt disse sager vil resultere i forlig, som påfører
yderligere omkostninger til koncernen samt hvorvidt nogen del af et sådan forlig vil have
indvirkning på selskabets økonomiske situation. Idet beløbet er ukendt, kan det blive
væsentligt.
The Company has received assessments from the Danish tax authorities regarding intercompany transfer of
intellectual property rights in 2010. The price is - in the opinion of Skattestyrelsen - not assessed on market
conditions. The Company still believes there is no basis for correction, and the company is vigorously contesting the
assessment. The Company and the Parent Group are defendants in product liability Court cases in the US and
Canada regarding products manufactured by the Company. It is not possible to estimate whether this will end up in
a settlement resulting in further expenses to the Group and whether any portion of a such settlement will have any
impact on the Financial Statements of the Company. While the amount is still unknown, it could be material.
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Note

Koncernregnskab
Consolidated financial statements

14

Selskabet indgår i koncernregnskabet for Cook Medical Nederland B.V., Holland, som den
mindste og største koncern, hvor regnskabet er offentligt tilgængeligt. Koncernregnskabet kan
rekvireres på følgende adresse:
The company is consolidated in the consolidated annual report of Cook Medical Nederland B.V., Holland as the
smallest and largest group where the annual report is publicly available. The consolidated annual report may be

obtained at the following adress:

Cook Medical Nederland B.V.
Luna ArenA
Herikerbergweg 238
NL-1101 CM  Amsterdam Zuidoost
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ANVENDT REGNSKABSPRAKSIS
ACCOUNTING POLICIES

Årsrapporten for William Cook Europe ApS for
2018 er aflagt i overensstemmelse med den
danske årsregnskabslovs bestemmelser for virk-
somheder i regnskabsklasse C, stor virksomhed.

The Annual Report of William Cook Europe ApS
for 2018 has been presented in accordance with
the provisions of the Danish Financial Statements
Act for enterprises in reporting class C, large
enterprise.

Regnskabsklasse C, stor virksomhedtrue

Årsrapporten er udarbejdet efter samme regn-
skabspraksis som sidste år.

The Annual Report is prepared consistently with
the accounting principles applied last year.

RESULTATOPGØRELSEN INCOME STATEMENT

Nettoomsætning Net revenue
Nettoomsætning ved salg af handelsvarer og
færdigvarer indregnes i resultatopgørelsen, så-
fremt levering og risikoovergang til køber har
fundet sted inden årets udgang og såfremt
indtægten kan opgøres pålideligt og forventes
modtaget. Nettoomsætning indregnes ekskl.
moms og afgifter og med fradrag af rabatter i
forbindelse med salget.

Net revenue from sale of merchandise and
finished goods is recognised in the Income
Statement if supply and risk transfer to
purchaser has taken place before the end of the
year and if the income can be measured reliably
and is expected to be received. Net revenue is
recognised exclusive of VAT, duties and less
discounts related to the sale.

Andre driftsindtægter Other operating income
Andre driftsindtægter indeholder regnskabsposter
af sekundær karakter i forhold til selskabets
aktiviteter.

Other operating income includes items of a
secondary nature in relation to the enterprises'
principal activities.

Vareforbrug Cost of sales
Vareforbrug omfatter omkostninger, der afholdes
for at opnå årets nettoomsætning. Herunder
indgår direkte og indirekte omkostninger til
råvarer og hjælpematerialer.

Cost of sales comprise costs incurred to achieve
the net revenue for the year, including direct
and indirect costs of raw materials and
consumables.

Andre eksterne omkostninger Other external expenses
Andre eksterne omkostninger omfatter
omkostninger til produkt- og procesudvikling,
distribution, salg, reklame, administration,
ejendom, tab på debitorer, operationelle
leasingsomkostninger mv.

Other external expenses include costs relating to
product and proces development, distribution,
sale, advertising, administration, buildings, bad
debts, operational lease expenses, etc. 

Personaleomkostninger Staff costs
Personaleomkostninger omfatter løn og gager,
inklusive feriepenge og pensioner samt andre
omkostninger til social sikring mv. til selskabets
medarbejdere. I personaleomkostninger er fra-
trukket modtagne godtgørelser fra offentlige
myndigheder.

Staff costs comprise wages and salaries, including
holiday pay and pensions and other costs for
social security etc. for the company’s employees.
Repayments from public authorities are deducted
from staff costs.

Finansielle indtægter og omkostninger Financial income and expenses
Finansielle indtægter og omkostninger indeholder
renteindtægter og -omkostninger, realiserede og
urealiserede kursgevinster og -tab vedrørende
tilgodehavender, gæld og transaktioner i
fremmed valuta. Finansielle indtægter og omkost-
ninger indregnes med de beløb, der vedrører
regnskabsåret.

Financial income and expenses include interest
income and expenses, realised and unrealised
gains and losses arising from receivables, debt
and transactions in foreign currencies. Financial
income and expenses are recognised in the
income statement by the amounts that relate to
the financial year.
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Skat Tax
Årets skat, som består af årets aktuelle skat og
forskydning i udskudt skat, indregnes i resultatop-
gørelsen med den del, der kan henføres til årets
resultat, og direkte på egenkapitalen med den
del, der kan henføres til posteringer direkte på
egenkapitalen.

The tax for the year, which consists of the
current tax for the year and changes in deferred
tax, is recognised in the income statement by the
portion that may be attributed to the profit for
the year, and is recognised directly in the equity
by the portion that may be attributed to entries
directly to the equity.

BALANCEN BALANCE SHEET

Materielle anlægsaktiver Tangible fixed assets
Grunde og bygninger, tekniske anlæg og maskiner
samt andre anlæg, driftsmateriel og inventar
måles til kostpris med fradrag af akkumulerede
af- og nedskrivninger. Der afskrives ikke på
grunde.

Land and buildings, plant and machinery, other
installations, fixtures and equipment are
measured at cost less accumulated depreciation
and write-down. Land is not depreciated.

Afskrivningsgrundlaget er kostpris med fradrag af
den skønnede restværdi efter afsluttet brugstid.

The depreciation base is cost less estimated
residual value after end of useful life.

Kostprisen omfatter anskaffelsesprisen samt
omkostninger direkte tilknyttet anskaffelsen
indtil det tidspunkt, hvor aktivet er klar til at
blive taget i brug. For egenfremstillede aktiver
omfatter kostprisen omkostninger til materialer,
komponenter, underleverandører, direkte lønfor-
brug samt indirekte produktionsomkostninger.

The cost includes the acquisition price and costs
incurred directly in connection with the acqui-
sition until the time when the asset is ready to
be used. As regards self-manufactured assets,
the cost price includes cost of materials,
components, subcontractors, direct payroll and
indirect production costs.

Der foretages lineære afskrivninger baseret på
følgende vurdering af aktivernes forventede
brugstider og restværdi:

Straight-line depreciation is provided on the
basis of an assessment of the expected useful
lives of the assets and their residual value:

Brugstid Restværdi

Useful life Residual value

Fabriksbygninger................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................25 år 0 %
Buildings

Andre ejendomme................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................25-50 år 0 %
Other investment assets

Edb-Hardware................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................3 år 0 %
Computer Hardware

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................5 år 0 %
Other plant, fixtures and equipment

Fortjeneste eller tab ved salg af materielle
anlægsaktiver opgøres som forskellen mellem
salgspris med fradrag af salgsomkostninger og den
regnskabsmæssige værdi på salgstidspunktet.
Fortjeneste eller tab indregnes i resultatopgørel-
sen under andre driftsindtægter eller andre
driftsomkostninger.

Profit or loss on disposal of tangible fixed assets
is stated as the difference between the sales
price less selling costs and the carrying amount
at the time of sale. Profit or loss is recognised in
the income statement as other operating income
or other operating expenses.
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Værdiforringelse af anlægsaktiver Impairment of fixed assets
Den regnskabsmæssige værdi af materielle an-
lægsaktiver vurderes årligt for indikationer på
værdiforringelse ud over det, som udtrykkes ved
afskrivning.

The carrying amount of intangible and tangible
fixed assets together with investments, which
are not measured at fair value, are valued on an
annual basis for indications of impairment other
than that reflected by amortisation and
depreciation. 

Foreligger der indikationer på værdiforringelse,
foretages nedskrivningstest af hvert enkelt aktiv
henholdsvis gruppe af aktiver. Der foretages
nedskrivning til genindvindingsværdien, hvis
denne er lavere end den regnskabsmæssige
værdi.

In the event of impairment indications, an
impairment test is made for each asset or group
of assets, respectively. If the net realisable value
is lower than the carrying amount, write-down is
provided to the lower value.

Genindvindingsværdi er den højeste værdi af
nettosalgspris og kapitalværdi. Kapitalværdien
opgøres som nutidsværdien af de forventede
nettopengestrømme fra anvendelsen af aktivet
eller aktivgruppen og forventede
nettopengestrømme ved salg af aktivet eller
aktivgruppen efter endt brugstid.

The recoverable amount is calculated at the
higher of net selling price and capital value. The
capital value is determined as the fair value of
the expected net cash flows from the use of the
asset or group of assets and the expected net
cash flows from sale of the asset or group of
assets after the end of its useful life. 

Varebeholdninger Inventories
Varebeholdninger måles til kostpris.

Kostpris for fremstillede færdigvarer samt varer
under fremstilling omfatter kostpris for råvarer,
hjælpematerialer, direkte løn og direkte og
indirekte produktionsomkostninger. Indirekte
produktionsomkostninger indeholder indirekte
materialer og løn samt vedligeholdelse af og
afskrivning på de i produktionsprocessen benyt-
tede maskiner og udstyr samt omkostninger til
fabriksadministration og ledelse.

Der foretages nedskrivning for ukurans efter en
individuel vurdering af varebeholdningerne.

Inventories are measured at cost.

The cost of finished goods and work in progress
includes cost of raw materials, consumables,
direct payroll cost and direct and indirect
production cost. Indirect production costs include
indirect materials and payroll and maintenance
and depreciation of the machines, factory
buildings and equipment used in the production
process, and cost of factory administration and
management.

Write-down for obsolescence is provided on the
basis of an individual assessment of the
inventories.

Tilgodehavender Receivables
Tilgodehavender måles til amortiseret kostpris,
hvilket sædvanligvis svarer til nominel værdi.
Værdien reduceres med nedskrivning til imøde-
gåelse af forventede tab.

Receivables are measured at amortised cost
which usually corresponds to nominal value. The
value is reduced by write-down to meet expected
losses.

Periodeafgrænsningsposter, aktiver Accruals, assets
Periodeafgrænsningsposter indregnet under ak-
tiver omfatter afholdte omkostninger vedrørende
efterfølgende regnskabsår.

Accruals recognised as assets include costs incur-
red relating to the subsequent financial year.
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Skyldig skat og udskudt skat Tax payable and deferred tax
Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende
aktuel skat indregnes i balancen som beregnet
skat af årets skattepligtige indkomst reguleret for
skat af tidligere års skattepligtige indkomster
samt for betalte acontoskatter.

Current tax liabilities and receivable current tax
are recognised in the balance sheet as the
calculated tax on the taxable income for the
year, adjusted for tax on the taxable income for
previous years and taxes paid on account.

Selskabet er sambeskattet med koncernforbundne
danske selskaber. Den aktuelle selskabsskat
fordeles mellem de sambeskattede selskaber i
forhold til disses skattepligtige indkomster og
med fuld fordeling med refusion vedrørende
skattemæssige underskud. De sambeskattede
selskaber indgår i acontoskatteordningen. Skyldig
og tilgodehavende sambeskatningsbidrag
indregnes i balancen under henholdsvis
omsætningsaktiver og gæld.

The Company is subject to joint taxation with
Danish group companies. The current corporation
tax is distributed among the joint taxable
companies in proportion to their taxable income
and with full allocation and refund related to tax
losses. The joint taxable companies are included
in the on account tax scheme. Joint taxation
contributions receivable and payable are
recognised in the Balance Sheet under current
assets and liabilities, respectively. 

Udskudt skat måles af midlertidige forskelle mel-
lem regnskabsmæssig og skattemæssig værdi af
aktiver og forpligtelser.

Deferred tax is measured on the temporary dif-
ferences between the carrying amount and the
tax value of assets and liabilities.

Udskudte skatteaktiver, herunder skatteværdien
af fremførselsberettiget skattemæssigt under-
skud, måles til den værdi, hvortil aktivet for-
ventes at kunne realiseres, enten ved udligning i
skat af fremtidig indtjening, eller ved modregning
i udskudte skatteforpligtelser inden for samme
juridiske skatteenhed.

Deferred tax assets, including the tax value of
tax loss carry-forwards, are measured at the ex-
pected realisable value of the asset, either by
set-off against tax on future earnings or by set-
off against deferred tax liabilities within the
same legal tax entity.

Udskudt skat måles på grundlag af de skatteregler
og skattesatser, der med balancedagens lovgiv-
ning vil være gældende, når den udskudte skat
forventes udløst som aktuel skat. Ændring i
udskudt skat som følge af ændringer i
skattesatser indregnes i resultatopgørelsen
bortset fra poster, der føres direkte på
egenkapitalen.

Deferred tax is measured on the basis of the tax
rules and tax rates that under the legislation in
force on the balance sheet date would be appli-
cable when the deferred tax is expected to
crystallise as current tax. Any changes in the
deferred tax resulting from changes in tax rates,
are recognised in the income statement, except
from items recognised directly in equity.

Gældsforpligtelser Liabilities
Finansielle forpligtelser indregnes ved lån-
optagelse til det modtagne provenu med fradrag
af afholdte låneomkostninger. I efterfølgende
perioder måles de finansielle forpligtelser til
amortiseret kostpris svarende til den
kapitaliserede værdi ved anvendelse af den
effektive rente, således at forskellen mellem pro-
venuet og den nominelle værdi indregnes i resul-
tatopgørelsen over låneperioden.

Financial liabilities are recognised at the time of
borrowing by the amount of proceeds received
less borrowing costs. In subsequent periods, the
financial liabilities are measured at amortised
cost equal to the capitalised value when using
the effective interest, the difference between
the proceeds and the nominal value being recog-
nised in the income statement over the term of
loan.

Gæld i øvrigt er målt til amortiseret kostpris
svarende til nominel værdi.

Other liabilities are measured at amortised cost
equal to nominal value.
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Omregning af fremmed valuta Foreign currency translation
Transaktioner i fremmed valuta omregnes til
transaktionsdagens kurs. Valutakursdifferencer,
der opstår mellem transaktionsdagens kurs og
kursen på betalingsdagen, indregnes i resultat-
opgørelsen som en finansiel post.

Transactions in foreign currencies are translated
at the rate of exchange on the transaction date.
Exchange differences arising between the rate on
the transaction date and the rate on the
payment date are recognised in the income
statement as a financial income or expense.

Tilgodehavender, gæld og andre monetære poster
i fremmed valuta, som ikke er afregnet på
balancedagen, omregnes til balancedagens valu-
takurs. Forskellen mellem balancedagens kurs og
kursen på tidspunktet for tilgodehavendets eller
gældens opståen indregnes i resultatopgørelsen
under finansielle indtægter og omkostninger.

Receivables, payables and other monetary items
in foreign currencies that are not settled on the
balance sheet date are translated at the
exchange rate on the balance sheet date. The
difference between the exchange rate on the
balance sheet date and the exchange rate at the
time of occurrence of the receivables or payables
is recognised in the income statement as
financial income or expenses.

Anlægsaktiver, der er købt i fremmed valuta,
omregnes til kursen på transaktionsdagen.

Fixed assets acquired in foreign currencies are
translated at the rate of exchange on the
transaction date.

PENGESTRØMSOPGØRELSE CASH FLOW STATEMENT

Pengestrømsopgørelsen viser pengestrømmene for
året fordelt på driftsaktivitet, investerings-
aktivitet og finansieringsaktivitet for året, årets
forskydning i likvider samt likvider ved årets be-
gyndelse og slutning.

The cash flow statement shows the company’s
cash flows for the year for operating activities,
investing activities and financing activities in the
year, the change in cash and cash equivalents of
the year and cash and cash equivalents at
beginning and end of the year.

Pengestrømme fra driftsaktivitet:
Pengestrømme fra driftsaktivitet opgøres som
årets resultat reguleret for ikke-kontante drifts-
poster, ændring i driftskapital samt betalt
selskabsskat.

Cash flows from operating activities:
Cash flows from operating activities are
computed as the results for the year adjusted for
non-cash operating items, changes in net working
capital and corporation tax paid.

Pengestrømme fra investeringsaktivitet:
Pengestrømme fra investeringsaktivitet omfatter
betaling i forbindelse med køb og salg af immate-
rielle, materielle og finansielle anlægsaktiver.

Cash flows from investing activities:
Cash flows from investing activities include
payments in connection with purchase and sale of
intangible and tangible fixed asset and fixed
asset investments.

Pengestrømme fra finansieringsaktivitet:
Pengestrømme fra finansieringsaktivitet omfatter
ændringer i størrelse eller sammensætning af
aktiekapital og omkostninger forbundet hermed
samt optagelse af lån samt afdrag på rente-
bærende gæld og betaling af udbytte til
selskabsdeltagere.

Cash flows from financing activities:
Cash flows from financing activities include
changes in the size or composition of share
capital and related costs, and borrowings and
repayment of interest-bearing debt and payment
of dividend to shareholders.

Likvider:
Likvider omfatter kassekredit og likvide behold-
ninger.

Cash and cash equivalents:
Cash and cash equivalents include bank overdraft
and cash in hand.


